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Главному научному сотруднику 
Института литературы и 
искусства им. М.О. Ауэзова 
Министерства науки и образования 
Республики Казахстан 
Ананьевой С.В.

Уважаемая Светлана Викторовна!

Учреждение образования «Гродненский государственный
университет имени Янки Купалы» выражает Вам искреннюю 
благодарность за участие в семинаре «Художественный текст в 
оригинале и переводе», который состоялся в университете 1 июня 
2018 года в рамках XII Республиканского фестиваля национальных 
культур в Гродно.

Благодаря Вашему участию в стенах нашего университета 
состоялся пол и культурный диалог, который еще раз продемонстрировал 
существование общечеловеческих ценностей и стремление представить 
диалог как одно из важнейших условий сохранения мира.

Обозначенная тема семинара убедительно показала, что 
художественный текст в оригинале и переводе является источником 
системы ценностей того или иного народа, синтезом самобытного и 
инонационального, что несомненно ведет к взаимообогащению и вносит 
весомый вклад в мировой культурный контекст.

Ваше участие в семинаре способствовало установлению научных 
и творческих контактов, глубокому осмыслению проблем перевода 
художественного текста в контексте диалога культур.

Желаем Вам творческих успехов и надеемся на дальнейшее 
плодотворное сотрудничество.

С уважением,
Ректор университета И.Ф. Китурко


